219. GAZEL Ii) Elealur gezicek ol gül-ira'nâ etegin Vehm eder kim duta bir âşık-ı şeydâ etegin (O güzel gül, gezdiği zaman eteğini eline alır. Bir çılgın âşıkın, eteğini tutmasından korkar.) Gülün yaprakları yukarıya doğrudur. Âdeta eteğini kaldırmış gibi. Âşıklar üftâde yani düşmüştür, topraktır. Eteğini tutup ona yalvarabilirler. Hak vahdet ve kesreti kendinde topladığı için iki renkli bir güldür. 2) Bildi kim hâk-i reh oldum etegin dutmak içün Götürür düşmege koymaz yere 'amdâ eteğin (Eteğini tutabilmek için yolunun toprağı olduğumu bildiği için kasten eteğini kaldırır, yere düşmeye bırakmaz.) Hak, zâtına ait hiçbir şeyi âşıklarının eline vermez. İsteyerek eteğini Şeyi aş yerden kaldırır. Etek yerde sürünür, başkaları onu tutar, fakat eteğin hakiki sahibini bilip ona âşık olamaz. Dikkat edilirse etek yalnız âşıklar onu tutamasın diye kaldırılır. gu Bu beytte "amdâ" kelimesi mühimdir. Çünkü âşıklar tutmasın diye kasden eteğini kaldırdığını söylüyor. 3) Dâdler kılmağa ol kâfir elinden geceler Çıhar âhum göge tâ duta Mesihâ etegin (O kâfir elinden şikâyet edip adalet dilemek için geceleri ahımın dumanı Hazret-i İsa'nın eteğini tutmak ister. Ve bu suretle göklere çıkar.) Hakk'ın kendisinde tecelli eden güzelliğini maddi varlığı ile örten o güzel kâfirdir, yani örtücüdür. Kâfir olduğu için şâir onu Hazret-i İsa'ya şikayet ediyor. Hazret-i İsa dördüncü gökte olduğu için âhının dumanı Hazret-i İsa'nın eteğini tutmak için göklere yükseliyor. , Maddi güzel elinden tutulmak için tecerrüdün timsâli olan Hazret-i İsa'dan meded umuyor. Hazret-i İsa dördüncü gökte "felek-i şems" te Demli için hakkında güneş kelimesi kullanılır. 